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A 48-as honvédek koldus- 
tarisznyája.

(Iíbbmp.) Mig hazaárulók és a zsar­
nokság nyugalomba vonult bérszolgái­
nak a jutalmazására és hizlalására* 
kortes czélokra, a kormány kitartott­
jaira milliókat fecséreltek el, addig 
Bánffy ur a szegény öreg honvédektől 
még azt a csekély segélyre való kilá­
tást is elvonta, a melyhez jussok lett 
volna a szabadságharcz ritkuló, mun­
kaképtelen katonáinak. Biz a durva 
lelkű lakáj, a bécsi udvar tányérnyaló, 
lábmosogató hoppmestere és fullajtárja 
kurtán-furcsán vágta ketté a 48 as honvé­
dek és honvéd özvegyek segélyezését, egy­
szerűen kidobta az utczasarkokra sze­
gényeket, kolduljatok. Rongyaitokból 
varrjatok magatoknak koldustarisznyát, 
a kik elég bolondok voltatok hazáto­
kért vért ontani, életeteket áldozni, a 
helyett hogy a hazaárulók kövér kon­
czári kapkodtatok volna.

És bizony-bizony sok elöregedett, 
elszegényedett 48-as honvéd került ki 
az utczasarki koldusok sorába, midőn 
a durva lelkű lakáj Bánffy ur kegyet­
lenül, szívtelenül, nemtelenül és haza 
íratlanul intézkedett és az állami ellá­

tásból kizárta mind zokat a 48—49-iki 
honvédeket és honvédözvegyeket, a kik 
a megszabott és régen lejárt határidőig 
nem igazolták honvéd-vágy segítségre 
jogosított özvegy voltukat.

Nem magyar lélek \ olt az, a ki 
ezt a hóhér rendeletet kieszelte, 
kapczalelkü udvari szolga vetemedhe­
tett csak erre az elvetemedett hóhér- 
ságra, hogy a véginségre jutott hon­
védet kegyetlenül dobta az árok part­
jára, az utczasarki koldusok sorába, 
mintegy szolgai-gőggel jelezvén, hogy 
koldus erkölcsű, siránkozó, tehetetlen, 
megalkuvó nemzetnek a katonái kol- 
dustarisznyánái nem is érdemesebbek 
egyébre.

A durva lelkű Bánffyt, a kaine- 
rilla eszközét, a kifacsart keserű czit- 
rornot eldobván a becsi urak, édes, 
mézes beszédű, sokat igérö, kezét mosó 
Széli Pilátus következett utána a mi­
niszterelnöki székbe. Sok görögtüzet 
elhasznált, de még több tömjént elszi- 
velt a rátóli istállók bölcs tehenésze, 
kinek miniszteri ténykedését és politiká­
ját ezúttal megítélni nem akarjuk, csak 
egy lényéről emlékezünk; ö kegyelme 
ugyanis, igaz hogy ugyan a választás 
előtti órákban, megemberelte magát és

miniszterelnöki rendelettel érvényen 
kívül helyezte Bánffy urnák a 48-as 
honvédek ellátására illetőleg el nem 
látására vonatkozó hűbéri rendeletét 
és uj körrendeletét bocsátott ki, amely 
szerint mig »egyetlen segedelemre szo­
ruló öreg honvéd találkozik, aki iga­
zolni tudja, hogy a szabadságharcz- 
ban részt vett, nyitva ezentúl az útja 
az állami segedelem forrásához s attól 
csak saját diffamáló cselekedete 1 oszt­
hatja meg. Ez a rendelet négyrészböl 
áll, hisszük, hogy a vidéki hatóságok ma­
guk is teljes kegyelettel, buzgalommal és 
tapintattal igyekeznek azt minden mél­
tányos esetben megvalósítani és a te­
kintetes urak is jobban szivükre ve­
szik az öreg honvédek ügyét, mint 
eddig vették és félreteszik a sokszor 
tapasztalt rut, hazaíiatlan közönyt. 
Egyébként a rendelet négy főbb pont­
jai, röviden összevonva, ezek.

Az első rész megszabja azt, ki kap 
nyugdijat. Olyan 1848—49-iki honvéd, a ki 
feddhetetlen előéletű és igazolja honvéd 
voltát kinevezési okmánynyal, útlevéllel, 
szabadságlevéllel, az osztrák katonai ható­
ságoktól a honvédeknek a fegyverletétel s 
később a további katonai szolgálatra kép­
teleneknek a sorozások alkalmával kiadott

Orosz dalok.
(Szabó Endre kiváló költőnk által fordított „Négy 
orosz költő“ czimii kötetből, mely a Franklin-társulat 

kiadásában jelent meg.)
Czigány dal.
(Puskintól.)

Vén uram, zord uram,
Éltein ne kíméljed,
Vágj össze, égess meg —
Én attól sem félek.

Téged én gyűlöllek,
Téged ki nem állak:
Mást szeretek s a szivem 
Megszakad utána.

Vágj össze, égess meg,
Nevét ki nem ejtem,
Vén uram, zord uram,
Nem tudod meg, nem, nem.

frissebb ö, mint a tavasz,
Hőbb, mint a nyár napja,
És hogy szeret engemet 
Szegény istenadta 1

Ényelcgtem szép éjeken 
Sokszor véle együtt —
És olyankor ősz fejedet 
Jaj beh kinevettük.

Miért ?
(Lermontovtól.)

Szomorú vagyok mert téged úgy szeretlek, 
S tudom, hogy virágzó, ifjú életednek 

Nem kegyelmez meg a csúnya rágalom, 
Minden édes napért, pillanatért meg kell
Később majd fizetni keserű könyekkel------

Szomorkodom, mert te vig vagy, angyalom.

Zinához.
(Nyekraszovtól. — Ezt a dalt utolsó betegségében 

irta a költő.)
I.

Már kétszáz éjjel 
És kétszáz nappal 

Vivődöm nehéz fájdalmakkal,
És sóhajim

■— Ha éj, ha nap —
A te szivedben visszhangzanak. 

Kétszáz nap s éjjel 
Múlott már igy el,

Mind borongós, bús téli nap 
Világos téli éjjel — —

Zina, hunyd le fáradt pilláidat, 
Szenderedjél el.

II.
Az élethez jogod van még neked,
Én meg végein felé gyorsan megyek.
Ha meghalok, híremnek vége lesz,
De tégedet ne keserítsen ez.

Nem ragyoghat soká sírom felett 
A dicsőség, hír és emlékezet,
Hisz’ dalolni a tettvágy nem hagyott,
S gátoltak a tettekben a dalok.

Hej, Ha . . .
(Gróf Tolsztoy K. Klektől.)

Hej, hogyha a Volga visszafelé folyna,
Hej ha életünket elkezdlietnök újra !
Hej ha viritnának a virágok télett,
Hej ha a szerelem solise érne véget! 
Tengert a fenékig meglehetne mérni.
Hinni a lány szavát, úgy a hogy ígéri!
Hej ha a bort soha vízzel nem kevernék 
S maradnának mindig ifjak a menyecskék ! 
Ha poharunk volna mindig teletöltött,
S minden perzekutort elvirme az ördög 1 
Hej hogyha a zsebünk mindig tele volna, 
Hej ha ujjasunknak sohse kéne foltja 1 
Ha egy falat minden éhezőnek jutna! — 
Hej ha mindent tudna a jó czár bátyuska I

A szerelem zsarnoka.
hvan Iwanovits Lapkin, egy kellemes 

külsejű fiatalember és Anna Semjonowna 
Samblitzkája, egy fítosorru leány leültek a 
padra a part mentén. Pompás helyen állt 
ez a pad, felette sürü ágak him bálództak. 
Kiváncsi szem nem tok nthotett ide, csupán
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igazolványnyal; a besorozott honvédekre 
nézve az ezred törzskönyvi lapjával stb. 
Továbbá a honvédegyesületektől kiállított 
hon védigazol ványnyal; kétség esetén a fo­
lyamodó honvéd voltát csakis két, már nyug­
díjazott vagy kétségen kívül igazolt s vele 
szolgált bajtársnak eskü alatt tett vallo­
mása alapján veszik igazoltnak.

A rendelet másik része az özvegyek 
ről szól. Csak olyan honvédözvegy jogosult- 
nyugdíjra, a ki 1849 végéig ment férjhez, 
férjét haláláig el nem hagyta s özvegy ál­
lapotban él, feddhetetlen előéletű.

A harmadik rész a nyugdíj összegét 
igy állapítja meg:

Az évi nyugdíj-járandóság :
tábornok részére .... 4000 korona
ezredes „ .... 960
alezredes , .... 816
őrnagy , .... 720 V
százados „ .... 624
főhadnagy „ .... 552
hadnagy * .... 504 n
őrmester 9 .... 144 V
tizedes » .... 96
közvitéz » .... 72

Azokat a honvédtiszteket, akik azelőtt
a cs. kir. hadseregben tiszti minőségben 
szolgáltak, tekintet nélkül arra, hogy vala­
mely más ellátásban részesülnek, 1200 ko­
ronáig terjedhető pótilletményben lehet ré­
szesíteni, az olyan honvédtisztek vagy hon­
védek illetményét pedig, a kiket az 1848—49 
érdemjellel kitüntettek vagy máskülönben 
kitüntették magukat, a rendes nyugdíj két­
szereséig föliohet emelni. A tiszti özvegyek 
a férjük részére rangjuk után megállapított 
évi nyugdíjnak a felerészét, az altisztek és 
közvitézek özvegyei a férjüket megilletett 
egész nyugdijat kapják. A világtalan altiszt 
és közvitéz az öt megillető nyugdíjon felül 
36 korona pótnyugdijban részesül.

A rendelet negyedik része az elhunyt 
vagyontalan nyugdíjas honvéd után teme-

a vízből felbukkanó halak láthatták, mitörté­
nik a pádon. Kezükben háló. horog, apró 
felszurt férgek. Csakhamar hozzáláttak a 
horgászáshoz.

— Örülök, hogy vegro egyedül lehetünk 
— szólt Lapkin. — Sok mondani valóm van 
önnek, Anna Semjonowna . . . Nagyon sok 
. . . Amikor első Ízben láttam önt . . 
akkor kezdtem megérteni életem czélját. . . 
Ekkor ismertem meg a szerelmet . . . ekkor 
tudtam meg, mi a szenvedélyes szerelem . . 
Hó ! ... Ne huzza még ki a horgot I Hadd 
harapjon bele a hal ! . . . Mondja csak éde 
sem, remélhetek-e hasonló szerelmet az ön 
részéről is ? . . . Gyorsan ! most rántsa ki a 
horgot . . .

Anna Semjonowna hirtelen felrántotta 
a horgot s felsikoltott. A levegőben egy 
ezüstös hal viczkándozott a horog végén.

— Hamar, hamar, fogja meg ! ujongott 
a leány.

A hal lepottyant a földre, csapkodta 
maga körül a füvet, azután egy locscsanás 
s ismét benn volt a vízben.

Lapkin, midőn a hal után kapott, a 
hal helyett a leány kezét ragadta meg s 
ajkához szorítva megcsókolta. A leány kicsit 
ellenkezett, de már késő volt. Ajkuk egy forró 
csókban találkozott. Az első csók után el

tési segítséget állapit meg, ha az, a ki el- 
temettette, az elhalálozástól számított három 
hónapon belül folyamodik érte. A temetési 
járulék törzstiszt után 80 korona, tiszt után 
50 korona, altiszt és közvitéz után 30 ko­
rona.

Végül az általános határozmányok sze­
rint a folyamodvány és a fölszereléshez 
szükséges okmányok és közokiratok bélyeg­
mentesek, a folyamodványt városokban a 
polgármesternek, kis- és nagyközségekben a 
főszolgabírónak kell átadni, a ki aztán a 
netán hiányzó kellékekkel kiegészítve, hiva­
talos utón a miniszterelnökséghez terjeszti 
föl ; ha a kellően igazolt honvéd a kérel­
méhez szükséges adatokat maga megsze­
rezni nem tudja, a polgármester vagy fő­
szolgabíró hivatalból köteles az adatokat 
megszerezni. A kérelmek fölött a miniszter- 
elnökség kebelében alakított vegyes bizott­
ság határoz, melyek határozatai végérvé­
nyesek.

Doktorok hazája.
A budapesti tudomány-egyetemen az 

elmúlt 1900—1901. tanévben doktorrá ava­
tottak kimutatását most tették közzé. E 
szerint a budapesti tudomány-egyetemen 
összesen 470 uj doktor született meg. Ezek 
között legtöbb a jogász, 306 és orvos il8, 
a többi, 46 a hittudományi és bölcsészeti 
karok közt oszlik meg. Ha már most figye­
lembe vesszük, hogy a beirt hallgatók száma 
köi'ülbelöl 5000 volt, arra a megdöbbentő 
tapasztalatra jutunk, hogy a beirt hallga­
tóknak csaknem minden tizediké doktor lett.

Ha úgy nagyjából, felületesen vizsgál­
juk a tényt, jogos büszkeséggel tekinthetnénk 
ni. kir. tudomány egyetemünkre, mely ennyi 
fiatífi embert látott el a tudósság külső jel­
vényével. De ha mélyebben vizsgáljuk e 
jelen-éget, lehetetlen cl nem szomorodnunk 
rajta.

Mindenki tudja, hogy a budapesti egye­
temen a zsúfoltság másrészt a fővárosi élet 
zajossága miatt ma már alig lehet tanulni

ezuppant a második, azt a harmadik, ne 
gyedik követte.

Mikor száma sem volt a sok csóknak, 
vig kaczaj tört fel a hátuk megett a bokrok 
ban. Megfordultak. A folyóból egy fürdözö 
íiu teste emelkedett ki, az Anna Semjonow 
na öcscse bukdácsolt kaczagva a hús hullá­
mokban. — Megállt, aztán ismét kaczagni 
kezdett.

Ha-ha-ha ! Hi-hi hi I Csókolóztok ! 
Várjatok csak ! Megmondom a mamának I

Ön mint tisztességes ember — mo­
tyogta Lapkin ijedten — nem fogja ezt tenni. 
Csúnya dolog más után leselkedni, s elárulni 
még rútabb dolog.

Adjatok egy rubelt s akkor nem 
árullak el benneteket ! — Különben bai 
lesz I

Lapkin kivett egy rubelt a zsebéből s 
átadta a fiúnak. Kolja — igy nevezték a 
fiút — egyet fütytyeutett s aztán belevetette 
magát a vízbe.

A fiatalok nem mertek csókolozni.
Másnap Lapkin tust s festéket vitt Kol- 

jának, Anna pedig csokoládéval kedveskedett 
neki, de a fiú csak nem tágított mellőllük, 
egy lépést sem tehettek anélkül, hogy velük 
ne lett volna.

— Ilyen kicsi s máris milyen gazem-

is, ha mégis ennyi uj doktort szállít az 
egyetem, ennek hihetőleg a doktorátusi 
színvonal sülyedésében, a vizsgáló tanárok 
elnézésében és kimerültségében keresendő 
az oka.

A kik tudják, hogy a doktorátusnak 
nincs semmiféle kvalifikáló ereje, álmélkodva 
kérdik, hogy hát ugyan mire való ez az üres 
czafrang ? Minek gyötrik magukat az egye­
temi polgár urak oly czim elnyeréséért, mely­
nek semmi kézzel fogható hasznát nem 
vehet'k ?

Ha Magyarországon a tudománynak, 
tehetségnek, szellemnek igazán volna becse’ 
ezt a tudományos sallangot rég kiküszöböl­
tük volna mert nem való egyébre, minthogy 
úgy a nagyközönséget tévedésbe ejtse, tu­
lajdonosaikat pedig elkábitsa, szabadalmat 
adjon arra, hogy a tudománynyal életükben 
többé ne foglalkozzanak. Hazánkban, a hol 
a világ valamennyi országa között talán 
legjobban dühöng a czimkórság, mérhetetlen 
veszedelmet jelent ez, mert az embereket 
szinte rácsabitja a semmittevésre, a henyé­
lésre, mivel az elfogult társadalom a dok­
tori czim birtokosat nagyon szívesen hal­
mozza el kitüntetésével a nélkül, hogy bár­
mily tudomány ágban csak a legcsekélyebb 
jelét adták munkásságuknak és igazi kép­
zettségüknek. A doktori czim értéke felől 
tájékozatlan közönség, mely természetesen 
felületesen ítél, az igazi tudósok, a tudo­
mány komoly munkásainak rovására juttatja 
a doktoroknak elismerését, mert a czim után 
indul és nem vesz időt magának arra, hogy 
a tudósok munkáit megismerje. Vakon bízik 
az egyetem bölcsességében, tudományában 
és azt képzeli, hogy az onnét kikerülő dok­
torsereg a magyar tudomány dísze és büsz­
kesége. Ha csak egy kissé gondolkoznék, 
tüstént beláthatná pedig, hogy az a doktori 
czim nem egyéb, mint a hiúság élesztője, 
ielszabaditás arra, hogy tulajdonosa a tudo­
mánynak hátat fordítson.

A doktori czim német járvány és már 
eddig is rengeteg bajok forrása volt hazánk­
ban. E bajok még csak szaporodni fognak, 
ha a technikusok is megszerzik a doktori 
czimet. Olyan beteg, hiú, czimkórságus or­
szágban, a minő Magyarország, a czimek 
szaporítása és kiterjesztése valóságos nem­
zeti veszedelem. Végtelen szerencsétlenség 
volt ennek a meghonosítása és az ország,

bér — dünnyögött magában Lapkin. — Na 
ebből ic szép mákvirág lesz idővel. Később 
aztán követelő, szemtelen kezdett lenni a 
fiú, azzal fenyegetödzött, hogy mindent el­
mond a mamának; szóval zsarolta a szerel­
meseket. Később órát is kért tőlük.

Egy Ízben, amint ebédnél ültek, Kolja 
nem tudta visszatartani nevetését, kezdet­
ben csak a szemeivel pislogott Lapkinra, 
majd sunyi vinnyogással szólt hozzá :

— Meséljek ! Mi 1 ?
Lapkin fülig pirult. Anna Semjonowna 

a másik szobába futott.
Augusztusig tartott ez a gyötrelmes 

állapot. Augusztus végén azután Lapkin 
megkérte Anna kezét.

Micsoda boldog nap volt ez !
A szülök beleegyeztek. Lapkin a bele­

egyezés után futott a kertbe, megcsípte a 
fiút s úgy elpáholta, hogy bőgött belé a 
jövendőbeli sógor.

Auna pedig a fülét czibalta meg Kol-
jának.

Később, amikor már a házasélet bol­
dogságát élvezték, megvádolták egymásnak, 
hogy annak idején, soha olyan boldogságot 
nem éreztek, mint akkor, amidőn Kolját 
elpáholták.

Csehov Antal.
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valamint a magyar tudomány jövője érde­
kében e magyar kultúrpolitikának nem lehet 
sürgősebb feladata, mint e semmit sem je­
lentő, a társadalmat elkábitó, üres és az 
emberek hiúságát legyezgetö czimnek és 
megszerzése lehetőségének eltörlése. Ne 
czimekkel, hanem tudományos tevékeny­
séggel, komoly munkával, alapos, tiszta gon 
dolkozással, egészséges, eredeti eszmékkel 
igyekezzenek kitűnni a szellem munkásai 
polgártársaik fölött. A doktori czinx nem­
csak végtelen károk, hanem igen sokszor 
nagy szerencsétlenségek, sőt bűnöknek volt 
már okozója. A nagy tudósok, felfedezők, 
gondolkodók, a ne.űzeti élet vezetői, költők, 
művészek, a kik maguknak és hazájuknak 
dicsőséget szereztek, az emberiségnek hasz­
náltak és annak ügyét előbbre vitték, nem 
voltak doktorok. Meglehet, hogy sok eset­
ben épp a czim hiánya sarkalta őket arra, 
hogy munkájukkal, szellemükkel iparkodja­
nak embertársaik fölé emelkedni. A doktori 
czim a hiúság, a renyheség táplálója, az 
önhittség melegágya, a komoly munka és 
gondolkodás kerekkötője.

A félezer uj doktor felavatása nagy 
társadalmi és tudományos betegségek tünete 
és azért mi azt nem örömmel, hanem a 
legnagyobb megdöbbenéssel fogadjuk. Beteg 
közéletünk és társadalmunk ettől a félezer 
fiatal doktortól még betegebb lesz es mi 
cseppet sem vagyunk büszkék arra. hogy 
Magyarország maholnap a doktorok, de nem 
a tudomány hazája lesz.

X.

Városi közgyűlés.
(Nyári csöndélet.)

Poros zöldasztalok. Fulladt levegő. Iz­
zadt városatyák, akik gyéren, megfontolva 
gyülekeznek a nyári dologból, ilyen a köz­
gyűlési terem külső képe . . . Némely spri- 
czer irányában üdítőbb és okosabb volna 
nyújtani a panaszt, mint izzadtságban fü- 
rödve hallgatni végig a polgármesteri jelen­
tés altató szürke adatait . . .

—- Tisztára felkeli fordulni, hallatsza­
nak a verejték csöppes panaszos sóhajok 
és olvadozva konyulnak le a keményen pöd- 
rött kuruezi bajuszok is. Némi hűvösséget 
csupán a „méltóságos gróf főispán ur“, nép­
szerű leketebársony mentéje lebbentett.

A „méltóságos gróf főispán ur“ az 
ülés némely tárgyának fontosságát kiemel­
vén, a polgármester távollétéről és a pol­
gármester fia betegségéről megemlékezvén, 
főúri leereszkedéssel, tudniillik a karosszék­
ben ülve, megnyitotta a közgyűlést. E nyári 
kínszenvedés részletei igy következnek.

*

(Polgármesteri jelentés.)
Olvastatott a polgármesteri jelentés, a 

melynél dr. Fejér Ferencz felvilágosítást kér, 
hogy önkéntes iskolát október elsején kap e 
a varos ? Ez méltányos kérése a város­
nak, amely a katonákért annyit áldoz.

Dégenfeld főispán inkább interpelláczió- 
naiv nevezi ezt a felszólalást, de ha a gyű­
lésnek nincs ellene kifogasa, felelhet a szak 
tanácsos.

Oláh Károly tanácsnok kijelenti, hogy 
az ügy nem alszik. Megsürgették a katonai 
hatóságokat, do azok még idáig határozottan 
nem feleltek. Szóba került, hogy a pavilion 
aszárnyai sorozó helyiségeket e czélra át­

engednék e ? A város igenlőleg felelt. De 
atározottan nem nyilatkozhat, mert még

debreczen

nein feleltek. Hiszi, azonban, hogy lesz 
önkéntes! iskola, noha idáig sem rajta, sem 
a tanácson múlik az.

Fejér Ferencz köszönettel veszi tudo­
másul a választ. De Debreczen érdeke meg 
tudni, vajon ki ellenzi odafent a debreezeni 
önkéntes iskolát. Utasítsák a tanácsot, hogy 
mindent és sürgősen tegyen meg ez ügyben. 
Ez az indítványa.

Dégenfeld főispán kifogásolja a szabály­
ba ütköző interpellácziót, és indítványt. Kéri 
jövőre, az ügyrendszerint, elölte való nap 
bejelenteni. A bizottsági tagot kéri, hogy 
nyugodjék meg a tanács ügybuzgóságában és 
határozatot ne provokáljon.

Fejér megjegyzi, hogy joga van a 
polgármesteri jelentéshez szólani. Ö külön­
ben a tárgyra interpellácziót adott fel a 
postán. Nem élt vissza soha a szóval.

A jelentést tudomásul vették.
(Nyugdíjas nyomdászok.)

A városi 8 nyomdászra vonatkozó 
nyugdíj határozatot a belügyminiszter tudo­
másul vette. Előbb Juhász Ignácz felszó­
lalásara felolvasták a vonatkozó belügymi­
niszteri leiratot.

Tudomásul vették.
(Pallagi vasat.)

Felolvastatott a földmivelésügyi minisz­
teri rendelet a gazdasági tanintézet czélja- 
ira szolgáló főépület átengedésére vonat­
kozólag. Elengedi az 50 ezer korona vissza­
váltási árt, azonban az uj tanintézethez 
vezető közúti vasútra bizonyos kikötéseket tart 
fenn. Sürgős értesítést kiván. A városi tanács 
nagy fontosságot tanúsít a gazdasági intézet­
nek fontosnak tartja a gazdasági érdekeket 
is, azért segéllyel szívesen járul a vasúthoz, 
felajánlja az 50 ezer korona visszaváltási árt, 
illetőleg az épületet és évente 8000 koro­
nát, építési anyagokat, de a díjtételek meg­
állapítása és a felügyeletre a városnak is 
szava legyen. — A tanács az intézkedéssol 
inegbizatik.

A határozatai! javaslat elfogadtatott.
(Temesvári átirat)

Debreczen város csatlakozik az iparos 
tanonezok szorgalom idejének megállapításra 
vonatkozó körirathoz és hasonlolag felír.

(Katonai előfogatok.)
Debreczen város elfogadja Hevesmegye 

átiratát a katonai elöfogatok kiállításának 
rendezése és> beszállásolás iránt. A német 
világ ezen czafrangai ellen Debreczen város 
is felír.

(Birtokok határjelzése.)
A kormánybatóságilag jóváhagyott bir­

tok határjelzési szabályrendelet, immár 
életbe lép, de erre évi 2000 koronára van 
szükség.

Dr. Nagy Zsigmond : A mérnökségnek 
mindig pénzre van szüksége. (Derültség)

Király Gyula : Még maradhat is meg 
abból.

Dr. Nagy Zsigmond : Nyugodt lehet.
A bemutatott határozati javaslatot el­

fogadták.
(Adóügyek.)

Az 1899. és 1900. évi útadók zárszá­
madásáról szóló jelentés olvastatott.

A tanácsi határozati javaslat elfogad­
tatott.

Debreczen város az 1898-dik évről 
elmaradt részesedési többletet a város nem 
kapta meg. A város ezért felír. Ezen ismé­
telt sürgető Írást olvasta fel Hajdú Gyula 
tanácsnok. Elfogadták.

(A kadét.)
Tudomásul vették, hogy az Andaházi 

Sz. Mihály-féle soproni honvédfőreáliskolai 
alapítványi helyet Szentjóby Elemér nyerte el.

(Népiskolák építése és fejlesztése)
A tanács a népnevelés ügyét fontosnak 

tartja. Bővebb tárgyalást javasol. — Arány 
összeg megállapítását. Hogy tehát azért a 
városi tanács a novemberi közgyűlésre kon­
krét javaslatot terjesszen elő.

Elfogadták ezt is a nagy melegben ká­
bult atyák és darálódon tovább a tárgy- 
sorozat.

NAPI HÍREK.
Hol aludt legntóiszor Petőfi?
A kolozsvári „Ellenzék“ írja: Petőfi 

utolsó éjszakáját Bein tábornokkal, 
Székeiy-Kereszturon töltötte 1849. jut. 
30 iki éjjelen. Gyárfás Endre jelenleg 
orsz. gyűlési képviselő tulajdonát ké­
pezi az a ház, a hol a tábornok és 
költő a segesvári csata előtti utolsó 
éjszakát töltötte. Csodálatos, hogy sem 
a ház tulajdonosának, sem a keresztúri­
aknak eddig eszébe nem jutott, hogy 
azt a házat emléktáblával megjelöljék. 
Pedig a székelyföldön, Kercsztur köze­
lében, egymásután fedeznek fel fehér 
márványt. Egy darab kő e ház meg­
jelölésére is jutna. Akármelyik bánya- 
tulajdonos szívesen kivágna egy dara­
bot s rá vésetné, hogy:

A segesvári ütközet előtt 
az utolsó éjszakát e házban töl­
tötte az erdélyi hadak vezére

BEM TÁBORNOK
és a magyar szabadságharcz 
nyomtalanul eltűnt lantosa

PETŐFI SÁNDOR
1849. jul. 30-án.

Ez a tábla sem a háztulajdono­
sának, sem Keresztur városának nem 
kerülne semmi költségébe, csak kezde­
ményezni kellene s pár hét alatt fel­
állítanák azok. akik készek megragadni 
az alkalmat, hogy a magyar nemzet 
legzseniálisabb tábornokának, lekivá- 
lóbb költőjének emlékét megörökítsék.

A légszeszgyár jnnins havi üzeme.
Junius hó folyamán 38860 m* légszesz 

termeltetett, melyből 37098 m3 fogyasztatott 
el világításra. Ebből utcza világításra 10101 
m3, a város egyéb épületeinek világítására 
pedig 3493 m3 légszesz esik. A gyártáshoz 
felhasználtatott 129 500 kgr, kőszén, tüze­
lésre pedig 26.800 kgr. pirszón. Mint mel­
léktermék a hónap folyamán 77840 kgr. 
koksz ás 6540 kgr. kátrány termeltetett. 
Eladatott 80207 kgr, pirszén és 22.468 kgr. 
aátrány. A hónap folyamán 72 uj lámpa 
szereltetett fel. A légszesz tisztasága és 
fényereje június hónap folyamán megvizs­
gáltatott és mindég kedvező eredményuyel, 
amennyiben a légszesz fényereje és tiszta­
sága az előírás szerintinél mindég jobbnak 
találtatott.

Kávéházi szivarkákat tilos eladni.
A pénzügyminiszternek tudvalevőleg 

van egy rendeleté, mely eltiltja, hogy kávé­
házakban s egyáltalán nyilvános mulató­
helyeken a rendes trafik-szivarkákon kívül 
mást is árusítsanak. Ezt a rendeletét a mi-



DEBKECZEN 1901. július 21

nisztfrnck újabban nem igen tartják be. Az 
emlitctt régibb rendeletnek akar most a mi­
niszter érvényt szerezni s e czélból eré­
lyes hangú rendeletben hivja föl a pénz­
ügyigazgatóságot , hogy a visszaéléseket 
ellenőrizzék s minden kihágást a legna­
gyobb szigorral büntessenek. Hiába no, 
boldog egy ország vagyunk mi, ahol gom­
bamódra terem a rendelet, ha mindjárt 
semmi értelme nincs is. Hát vájjon azt nem 
tudja a kegyelmes ur, hogy a kávéházi 
czigaretták trafikdohányból készülnek s hogy 
az árusításával az ő malmára hajtják a vi­
zet az üzletemberek. Vagy talán irigyli azt 
a gyufára való kis hasznot.

A Dajna Bandi legkedvesebb nótája.
Fehérczipős, zöldmellényes Dajna Balog Ban­

dit a legelső magyar czigány kisbögöst — úgy hi­
szem — nem kell különösebben bemutatni. Buda­
pesten, Debreczenben. de meg a távoli külső orszá­
gokban is ösmerik a fehérczipős, zöldmellényes 
Dajna Balog Bandi szivet rikító, gyönyörű, édes-bús 
művészetét, csellós játékát. Most a Bandi itthon 
van. Hazakerült ismét a debreczeni kálvinista kosztra, 
— az idegenben pástétommal és sámpányerrel él, 
de itthon nem veti meg a Medgyaszay uram füstölt 
kolbászát és a kispipás Kemény Jancsi sestakerti 
vinkóját sem. Zsendii! a debreczeni koszttol az em­
ber és megjön a magyaros kedve, igy — a híradás 
szerint — Dajna Balog Bandi is nagy jókedvvel mu­
zsikált az elmúlt este és eljátszotta azt a csel-csalos, 
gyönyörűen dallamos nótát is, mely fehérczipős, 
zöldmellényes Dajna Bandi szerint czidőtájt a leg­
kedvesebb, leghelyesebb magyar nóta. Ideiktatjuk a 
szövegét is.

Nincs szebb madár a fecskénél,
Piros barna menyecskénél,
Fehér lábát mosogatja,
Hideg a viz nem állhatja . . .

Azt hiszem, hogy mihamar el fog terjedni 
Debreezcn városában és vidékén fehérczipős, zöld- 
mellényes, füstös képű Dajna Bandinak a legkedve­
sebb nótája. Magam is e kedves nótát fütyörészve 
Írtam ciné sorokat.

nemes Portörő Kelemen.

Debreczeniek Tusnádon
Nyár idején Debreczen rajokat szokott 

bocsátani Magyarországnak minden nyaraló- 
és fürdőhelyére. A hőség és por elöl 
logtöbben az éjszaki Kárpátokba, főkép a 
Tátrába menekülnek, de sokan fölkeresik 
a kies, a kedves Erdélyt is. így került ne­
hány debreczeni ember tusnádra, a székely­
földnek leglátogatottabb és legmodernebb 
gyógyitóhelyére. Itt időznek Vadon Sándor 
és családja. Oláh Ferencz vaskereskedő és 
neje, Kardos Albert föreálisk. tanár és anyja, 
sőt állandó lakosai is vannak Tusnádnak, 
amennyiben Katz Ida villát építtetett a fürdő 
egyik legszebb pontjára, Somogyi Imre 
pedig a »Kegyes« csárda bérlője. — A für­
dői élet most emelkedett tetőpontjára; a 
naponkint háromszor, sőt vasárnap négyszer 
közlekedő vonatok nagyszámmal hozzák a 
fürdözö vendégeket és turista kirándulókat. 
A fürdésnek és kirándulásnak egy hét óla 
a legszebb idő kedvez, mert a nap fényesen 
süt és mert oly kék égbolt tekint le reánk, 
mint akár a Riviérára.

Kossuth Lajos azt üzente ...
A ,,Kossuth Lajos azt üzente“ 

cziniü képre vonatkozólag egyik előző 
számunkban elmondottuk volt már 
hogy Kreith Béla gróf, mint a gyö- 
nyö"ü eszme megpenditője és az 48-49-

dik ereklye s Kossuth muzeum meg- 
megteremtöje, mi czélból kereste fel 
levelével Kiss Ferencz debreczeni fes­
tőt s fényképezöt vagyis hogy e kép­
hez eredeti m agyar férfi 
arezokat fényképezzen s adjon át 
rendelkezésére. Kiss Ferencz hazafias 
buzgósággal teljesiti a gróf Kreith ké­
rését, sőt a képek gyűjtését és készí­
tését is megkezdte és az ügy érdeké­
ben ez utón is fel kéri a tipiku­
sabb, magyaros megjelenésükről ös- 
rnert polgárokat, hogy Ötmalom-utczai 
elsöszám alatti műtermét e napokban 
keressék fel. Magunk is úgy hisszük, 
hogy a debreczeni faj magyarság né­
hány tipikus arezot szó gáltathat a 
„Kossuth Lajos azt üzente“ képre.

Leszavazott tanács.
Ebben a nyári hőségben és a közgyű­

lési terem csöndéletében ez is egy eseményt 
volt. A tanácsot leszavazták. Ugyanis a 
Deák Ferencz utczai Löfkovits-féle ház kisa 
játitása iránt terjesztett elő a tanács pártoló 
javaslatot Ekkor történt ez a nyári megle­
petés, hogy a közgyűlés 53 szóval 39 ellen 
leszavazta a tanács által javasolt kisajátí­
tást. Némely orrok megnyúltak.

Savanyu a szőlő.
A Debreczeni Újságban szórakoz­

tató hir jelent meg a koma Komjáthy 
baráti köre viditására. Komjáthy János 
direktor nyilatkozik, hogy az aradi 
színházért nem pályázik, Szegedre nem 
lehetetlen, de a koma szive Debreczen- 
jére gondol egyedül, Debreczent óhajtja 
megnyerni egyedül .... Ugylátszik 
savanyú az aradi és a szegedi szőlő. 
Hajh! — Aradon, Szegeden magasab­
bak az igények és az aradi, a szegedi 
színpad sorsa felett nem szükebb körű 
komaság rendelkezik, hanem az egész­
séges, a kritikát gyakorló közvéle­
mény is.

Rövid történetek a XX-ik századból.
Egészen amerikaias mintára rendezte 

be az irodáját egy szegedi ügyvéd, a ki a 
következő körlevélben ajánlja magát a kö­
zönség figyelmébe :

Midőn a n. é. közönség b. tudomására 
hozom, hogy Szegeden, Széchónyi-tér 13. 
sz. alatt ügyvédi irodát nyitottam, egyben 
közhírré teszem, hogy a szorosan vett 
ügyvédi funkciókon kiviil irodámat az 
ingatlanok eladásának, fölcserélésének és 
vételének közvetítésére, úgy jelzálog és 
egyébb hitelügyek lehetőleg gyors" és 
előnyös lebonyolítására is berendeztem, 
úgy hogy megbízóimnak ily ügyekben! 
megbízatását a legmegbízhatóbb szakem­
berekkel ellátni képes vagyok, elannyira, 
hogy akár egész uradalmak üzemtervót, 
épületekkel, élő és holt fundus-instruktus- 
sal korszerű felszerelését és gyakorlatilag 
és elméletileg képzett gazdászokkal üzembe 
vételét is megbízás esetére eszközölni 
tudom. A most említett, az ügyvédséghez 
szorosan nem tartozó megbízatás teljesí­
téséért — készkiadásaim előlegezésén kí­
vül illő, a teljesített munkával és az elért 
sikerrel arányos díjazást csak utólag 
igényiek s úgy ezen, mint a szorosan vett 
jogi ügyek kezelésénél fötörckvésein az

képezendi, hogy pontosságom és korrekt 
eljárásommal megbízóimnak teljes és állan­
dó elismerését érdemeljem ki.

*

Régi dolog, hogy ha asszony sért, meg 
a férfit, épp oly elemi csapás, mint ha 
gerenda hullott volna rá. Vis major, egyéb 
semmi. H. B. kecskeméti polgár azonban 
másképp gondolkodott és mivel M. J. posta­
mester felesége megsértette, a következő 
épületes nyílttéri nyilatkozatot adta ki egy 
kecskeméti újságban:

M. J. postamester felesége megsér­
tett, miért is férjétől elégtételt kértem, 
aki azonban kijelentette, hogy neje sza­
vaiért elégtételt nem ad, azért felelőssé­
get nem vállal. Ezért őt, mint szoknya 
mögé buvó hőst, gyávának nyilvánítom. 
Ki kell azonban ez alkalommal emelnem 
M. J.-né amazon! bátorságát, aki lovagias 
elégtételadásra is hajlandó lett volt. Én, 
mint a nőemánczipáczió lelkes barátja, a 
nők egyenjogúságát elismerve, hajlandó 
lettem volna tőle az elégtételt elfogadni, 
de gondolataimba merülve, a következő 
elmélkedésre jutottam: Nyelvelésre csak 
azon esetben mehetnék, ha ő nagysága 
másfélnyelv fort adna, mindjárt eszembe 
jutott azonban, hogy az öncsonkítás bün­
tetendő cselekmény, tehát e küzdelemről 
le kellett mondanom. Maradt volna a 
kard, de hogy szabad mozgásban ő nagy­
sága ez alkalommal akadályozva ne le­
gyen, azt hiszem, férfi ruhát öltött volna, 
amely esetben tisztes arczával egy borot­
vált görög kanonoknak néztem volna és 
igy vallási érzéseim leküzdeni nem bír­
va, kardot sem tudtam volna reá emelni. 
Végre gondolatomban felmerült a főző­
kanál duellum esélye, ekkor azonban 
eszembe jutott, hogy ezzel egyikünk sem 
tud bánni. így tehát le kellett azon re­
ményről mondanom, hogy e hős amazon­
nal párosviaskodjom. Ezzel együtt pedig 
arról a hírnévről is, hogy én legyek az 
első férfi széles e föl dtekén, kivel egy
hölgy összeméri fegyveréi. H. B.

*

A békésgyulai főkapitány ellen furcsa 
panaszok hangzanak, mint azt az egyik 
aradi újságban olvassuk. A főkapitány a 
napokban lefolyt békósgyulai országos vásár 
alkalmával több jómódú kereskedőt letartóz­
tatott s egy éjszakán keresztül fogva tartott. 
Állítólag azért tette ezt, mert nem jelent­
keztek előtte ama rendeletére, hogy az 
ügynökök és közvetítők a vásáron való tar­
tózkodásukat jelentsék be nála. Mikor az 
idegen kereskedők a főkapitány elé kerültek 
egytől-egyig igazolták magukat s a most 
mar megijedt kapitánytól letartóztatásuknak 
okát kérdezték. A rend nagymestere erre 
némi habozás után igy válaszolt :

—• Azért fogattam el önököt, mert 
csak igy biztosíthattam, hogy a vásári tol­
vajok a pénzüket el ne lophassák.

Bihar vármegyének halottja van. A 
vármegyeháza gyászlobogót tűzött ki — régi 
szolgája, Nagy István megyei hajdú halála 
alkalmából. Az elhunyt és kerek száz esz­
tendőt élt hajdú kedvelt embere volt a vár­
megye nagynevű alispánjának, Beöthy Andor­
nak, aki mindenüvé magával vitte. Szerette 
különben mindenki a vármegyében és Tisza 
Kálmán is eltréfálgatott vele gyakran. Tisza 
Kálmánnak egyik beszámolója alkalmával 
történt, hogy egy képviselő beszédbe eredt 
az öreggel, aki akkor már jóval túl volt a 
kilenczvenen :

Hány fia van Pista bácsi ? — kérdó 
a képviselő.

Hát bizony nagyságos uram, lehet 
vagy ötszáz, ha nem több . . .

— Ötszáz? Hogy érti ezt?
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— Hát csak úgy. kérem alásan, hogy 
a vármegye urai mind az én kezem alatt 
nőttek fel.

Legrégibb hajdúját veszti el benne a 
megye. Csak három nappal ezelőtt töltötte 
be születése századik évfordulóját. A vár­
megye díszes koszorút helyezett öreg szol­
gája ravatalára a következő felírással:

Biharvármegve tisztikara — hosszas 
és hü szolgálati elismeréséül.

Két városi állás betöltése.
Egy kis parázs korteskedés nélkül nem 

múlhatott el a nyári közgyűlés sem. Nem 
minden a „méltóságos gróf főispán ura 
számítása szerint ütött ki. Az illeték nyilván­
tartási állásra ugyanis a kijelölő bizottság a 
következő sorrendben jelölte a pályázókat: 
Nánássy Miklós, Mihalovits Gyula, Szent- 
györgyi József, NyiriAladár és Oláh György. 
A szavazás eredménye némi kis fordítást 
eszközölt. Szentgyörgvi József 86, Nánássy 
Miklós 31, Nyiri Aladár 19, Oláh György 10, 
Mihalovits Gyula 8 szavazatot nyervén, igy 
36 szavazattal Szén tgyörgyi József 
gyámpénztári ellenőr választatott meg a 
illeték nyilvántartóvá. Az igy megüresedett 
gyámpénztári ellenőri állásra Nánássy Mik­
lós és Mihalovits Gyula pályáztak. Köz- 
felkiáltással Nánássy Miklóst választották 
meg ; a üresedésben levő rnoki állásra pedig 
Veres Imre igazolványos altisztet válasz­
tották meg. Szóval még a nvári közgyűlés­
nek is kijutott a nyári korteskedésböl.

Csendőrség Debreczen területén.
Mi részünkről megtettük a köte­

lességünket. Nyíltan hangoztattuk aggá 
lyainkat a csendörségnek a debrecze- 
ni területre való szükségtelen és költ­
séges becsempészése ellen. Ma a köz­
gyűlésnek is alkalma nyílt a polgársá­
got és a városi jogokat oly közelről érintő 
kérdés fölött dönteni. Lapunk megjelené­
sének a határideje miatt nem vagyunk 
abban a helyzetben, hogy most e kérdés 
fölött kifejlett vitát reprodukáljuk, sem 
hogy a döntést megírhassuk, de a ki­
készített és gyér nyári közgyűlés, a 
leginkább hivatalos mezei hadakból 
álló közgyűlés hangulata után Ítélve, úgy 
dönthetnek, hogy a polgárságnak alkal 
ma nyílik a csendörtapintattal és közben 
a puskatusával ismegösmerkcdni. A hiva­
talos párt részéről Veesey Imre és 
Csonka Samu állottak fel zsandárve- 
zetökül, a csendörintézmény ellen, a 
polgárság érdekét szivén viselő Bako­
nyi Samu, Juhász Jgnácz és Nagy 
Zsigmond mondottak közfigyelemmel 
hallgatott tartalmas, tiltakozó beszéde­
ket. Juhász Ignácz kívánta volna a 
Végh Gyula különméleményenek a fel­
olvasását is, melyet lapunkban (ismer­
tettünk, de biz letorkolta az igaz 
ügyet a főispán, a ki úgy hevült a 
a bársony mente alatt, mint valami 
kurucz ! Hátha még a prémes mentéjét 
öltötte volna fel ebben a nagy meleg 
ben? . . . Majd Juhász Ignácz elha- 
hisztási indítványt tett, hogy vegyék le 
a napirendről a zsandáros javaslatot,

tárgyalják akkor, majd mikor ősszel 
többen begyülhetnek a polgárság embe­
rei is. Szavaznak e fölött is.

Agyonrngta a ló.
Pozsonyi János és még 3 utczai sze- 

methordó a Pétorfia-utczai lemetö előtt el­
terülő gyepes téren legeltették lovaikat és 
ugyanott játszott Bruckner Gyula — egy 6 
éves kis fiú — az öcsével. A csendesen 
legelésző lovakat egy csapat rakonczátlan 
utczagyerek megvaditotta és az egyik ló a 
gyanútlanul játszadozó Bruckner Gyulát szá­
jon rúgta. A szegény gyereknek a fogai ki­
törtek, az egész szája köröskörül szétszakadt 
és az arcza összetört. Dr. Balkányi rende­
letére beszállították a közkórházba, ahol 
most a halállal vivődik. A szerencsétlenül 
járt kis fiú anyja zokogva panaszkodott a 
rendőrségnél, ahol Végh Gyula h. rendőr- 
főkapitány rögtön megindította a vizsgálatot, 
hogy kinek a hibájából történt a szeren­
csétlen eset.

Debreczeni rövid fairek.
Ágyak, viharágyuk bömböltek tegnap 

délután, de az esőtől áldott felhők nem 
riadtak el e bömböléstöl, melyet felségesen 
harsogott túl az égi háború morajló zenéje. 
A kövér záporeső bokán felül elborította a 
szomjas földet. - Villám csapás is történt 
a tegnap délutáni viharkor. Szörnyű nagyot 
csattant és a vakító lángsugár felrepesztette a 
sötét telhö kárpitot. E csattanás szinte meg­
rázta a várost. A villám a Kasza-utcza 11. 
számú házba csapott le, Búzás Miklós hon­
véd százados házába. Szerencsére a rémü­
leten kívül jelentősebb kárt nem okozott. A 
villanyos csengő drótjait szaggatta Össze és 
egy ajtófélfát gyújtott meg az égő lángsu­
gár, melyet a nép nyelve „Isten Ítéletéinek 
is nevez. — Szerencsétlenség történt egy 
hatvan utczai kovácsmühclyben. Sarkadi 
Albert kovácssegéd balkezének egyik ujját 
összeroncsolta a fúró gép — Jeru­
zsálem pusztulásának az ünnepét ültek 
ma izraelita valiásu polgártársaink. Ez az 
ünnep böjttel van összekötve és tart a böjt 
a csillagok följöttéig. — Harcz a gyermekért, 
a bika-szálloda előtt folyt le ez a harcz. 
Családi dráma. A különélő férj erővel el­
akarta venni feleségétől az asszonynak oda­
ítélt gyermeküket. A rendőr vetett véget a 
czivakodásnak és az utczai botrány miat 
a rendőrségnél fog elhangzani az utolsó 
szó is.

Helyi piaczi árak.
A vásárfelügyelőség jelentése szerint 

az 1901. év julius hú 22 ■ 23-án megtartott 
heti vásárok árai ezek :

Korona értékben.
Búza . 
Kétszeres 
Rozs . . .
Árpa . . .
Zab . . .
Tengeri . 
Köles . . . 

100 kg. Szalonna sós
,, n Uj

, Háj ...

14.40-14.20 
13.00-12.80 
12.40 12.20
10.60— 10.40
13.60— 13.40 
10.80 -10.60 
11.20—11..- 
94.-- 100-

98.' — 10Ó—
„ Zsír . . . 104.—,112. -

Kih. sertés . - .—----
Sertés hús . —-------- .—

100 kg. Széna . . 5.20— 5.00
„ „ II. rendű 3.80— 3.60

Ló felhajtatott . 896 drb. 
Elkelt .... 512 „
Szarvasmarha felh. 755 „
Elkelt .... 465 „ 
Sertés felh. . . 1620 , 
Elkelt .... 768 ,

Köszönetnyilvánítás.
Anyánk, anyósunk, nagyanyánk és ál­

dott emlékű rokonunk özv. Ménes Mihályné 
elhalálozása alkalmából megnyilvánult rész­
vétért és a végtisztességtótclen való szives 
megjelenésért fogadják egyenként és össze­
sen az ogész család nevében hálás köszö­
netéinél Kálmándy István

Dijbirkozás a czirkuszban.
Tegnap este a Miss Clair Laforto juta­

lomjátékán hirdették ki, hogy 100 koronát 
kap a ki az erömüvésznőt a földre teríti. 
Az egyik Barabás János, holnap birkózik, a 
másik pedig szombaton. Fellép naponként 
Fehér J. az uj magyar bohócz és Stefánia 
kisasszony a páratlan lovar-müvésznő. — 
Steidler F. a hasbeszélő jutalomjátéka érte­
sülésünk szerint hétfőn 29-én lesz.

Nyilatkozat.
Méltányolva és elismerve a szolyvai, 

lnhi Erzsébet és polcnál gyógyvizek gyógy- 
hatását, elhatározta azoknak a klinikai bete­
geknél való alkalmaztatását.

A budapesti tud. egyetemi klinika
Kétli, s. k.

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital 
a savanvkás kerti borokkal vegyítve rendkí­
vül kellemes.

Magyar zene.
Van a zene világnak egy mostohája és 

ez a magyar zene, értve alatta a specziális 
magyar zenét, amely dallamban, érzésben, 
hangfestésben, színezésben magyar szívből 
sarjadt és a melynek szava is magyaroktól 
eredt magyar szó. Azt a zenét értem, mely 
nyomon kisérte a magyar szivet akkor, mi­
dőn lelke ege elborult, vele együtt sirt, ke­
sergett és a midőn vigadott, örömérzet 
reszkettetto meg szive visszhangos húrjait. 
Mostoha ez, bár tulajdonképen ez az édes 
gyermek. Nincs hazája, csak a czigányok 
szárazfájában, a természet fiának ajkán és 
azok szivében, kiket megérintett varázs­
hatalma. Ott felsír és felkaczag, itt rabjává 
teszi a szivet. És mily kevesen vannak a 
czigányok és természet lakók azokhoz viszo­
nyítva, kiket érintetlenül hagy az n mélabús 
dallam, melynek legjobb elismerése a fel­
ragyogó könycsepp, melynek közvetlen ha­
tása egy érzés, eg> oly érzés, mely feled­
teti a múlt keserveit, a jelen sivárságát és 
a jövő reménytelenségét; ezeknek ölelő 
karjaiból kiemeli a lelket és átadja egy kis 
időre ama jól eső nemtörődömségnek. Ha 
valaki megérti a magyar zenét, tagadhatja e 
ilynemű hatását? Hu valaki ismeri a mes­
terkélt zenét, meri-e állítani, hogy részese 
annak hallgatásakor a fent jelezni óhajtott 
érzéseknek.

Értsük meg jól, magyar népies zenét 
és magyar müzenét óhajtok megkülönböz­
tetni. Midőn a népies zenéről elragadtatás­
sal akarok szólani, midőn azt az öt meg­
illető jogokba óhajtanám iktatni, világért se 
akarom a müzene érdemeit elvitatni vagy 
talán a magyar népies zene mögé helyezni, 
bár igaz, hogy a népies, mint a müzene 
megelőzője, kétségtelenül bir oly tulajdon­
ságokkal, melyek tökéletesebb mértékben van­
nak meg benne. Ennek is, annak is inog 
vannak a maga előnyei és hátrányai.

Gondolatfüzésom egész folyamán egy 
párhuzam, egy hasonlítás valódisága, he­
lyessége és müzenéröl szólva, önkéntelenül 
a költészet jut eszembe. De lehet-e szoro­
sabb kapcsolat művészetek között, mint a
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költészet és zene között ran ? Tulajdonképen 
mindkettő költészet, anyaga a hang, érzé- 
keltési forma gyanánt mindkettőnél ott van 
az Írás. Az egyiknél a betű , a másiknál a 
hangjegyirás. Mindkettő közvetlen hatással 
nyilatkozik meg, mert azt hiszem, nincs 
olyan ember, aki a versnek puszta betűi­
ből, a gondolat, tartalom kizárásával, gyö­
nyörködtetést merítene és nincs olyan em­
ber sem, kit már a puszta hangjegyek szem­
lélése a dallam hallatára kelt gyönyörűség­
gel töltene el. Mindkettőnek értéke az ér­
zés mennyiségétől, erejétől, valódiságától 
függ. sokszor elvonatkozva az értelmi ér­
zelmektől.

Olvassuk csak el egy népköltési ter­
méket és egy müköltési terméket. Feltéte­
lezem, hogy mindkettőből a legtökéleteseb­
bekből valót. Meglesz az egyiknek is, a 
másiknak is az emberi lélekre gyönyörköd­
tető ereje. Még pedig az egyik lélokre az egyik, 
másik lélekre a másiknak lesz nagyobb 
hatása. Hallgassunk meg egy népies és egy 
mű dalt, ugyanezt fogjuk mindenképen ta­
pasztalni, amit tapasztaltunk azon költésnél, 
hol a gondolatok az érzelmek hordozói, 
mert a zeneköltésnél a hangok milyensége 
és sorrendje juttatja felszínre az érzést, a 
másik költészetnél pedig a szavak gondolati 
tartalma és sorrendje. Ez az általános ha­
tás, mely kétségtelenül igazolja a kétféle 
költészet jogosultságát és igazolja ugy a 
szó, mint a hangköltészetnek népies és mű- 
költésre való felosztásának jogosultságát is.

Vegyük csak szemügyre magát a költé­
szetet alakilag. A műkői tészetben megvannak 
azon sablonos formák, melyekbe talán 
a tartalom rovásara — belé kell erőltetnünk 
a szavakat szótag mennyiségre és idölartam 
szerint. Első sorban maga a forma is ne­
hézkes, betartása igen munkás, ebből az 
eredmény az, hogy nem egyszer nem sike­
rül a tartalmat az alakkal megegyeztetni 
legalább kellőleg nem és magára veszi a 
kínnal született vers az eröltetetlség, a 
mesterkéltség bélyegét és igy távol áll attól, 
hogy bennünk a gyönyörűség érzetét fel 
keltse, azon egyszerű oknál fogva, mert nem 
természetes. Messze járván a természettől, 
nem sorolható a művészet alkotásai közé, 
mert a művészet nem egyéb, mint a ter­
moszét utánzása. Minél közelebb áll valami 
mint utánzás a természethez, annál inkább 
nevezhető művészetnek. De mivel a termé­
szet verset nem alkot, a versírás terén a 
természetességről kell szóinunk. A népköltés 
sokkal könnyebben mozog; önmagának al­
kotja a szabályt, a mit azért neki is bekell 
tartania. Ezt a szabályt úgyszólván esetröl- 
esotre alkotja és a természetességnek, 
könnyedségnek, folyékonyságnak megfelelően 
választja ki e költői érzék. Ha a választás 
sikerült, gyönyörködtető hatása el nem 
marad.

Épen igy van ez a mű és népies 
zenénél. A müzenénél ezernyi a szab ly, 
melyek közül ha egyiket betartom, bekell 
tartanom a másikát is, akár előnyére szol­
gai a müdarabnak, akár non, melyek közül 
ha egyiket betartottam, máskor is bekell 
tai tanom a rideg szabályt, rttadva a mű- 
darabnak ama bizonyos nehézkességét 
melyet igen kevés müdarab nélkülöz. Ez is 
mint a hámba, szoros hámba erőltetett vers, 
szintén legtöbbször erőltetett, ugyanazon 
okoknál fogva, miket a müköltészetre vonat 
kozólag elmondtam. Az ilyen zenemű hatá­
sában is azonos az egyelbirálás alá eső 
m ű verssel. A népies zene sok előny nyel 
dicsekedhetik a múzene tölött. Bizonyos 
dolog, hogy a szabályok tömege majdnem 
mindig csonkitólag hal az érzésekre, miket 
megnyilatkoztatni óhajtunk a zenei hangok 
altul. Hála Istennek, a népies zenénél egye­
düli szabály az érzések érvényre juttatása,

szabadon választható, különböző mértékben 
alkalmazható formai dolgok által, melyek 
akadály nélkül változhatnak egy és ugyan­
azon népies zeneműben, szem előtt tartva 
a főszabályt: az érzékek fölszinre juttatását. 
Nem kell rideg formákat majmolnunk, hanem 
egész természetességre törekedhetünk és 
ebben rejlik hatása. Igaz, van a népies 
zenének is olyan válfaja, melyben nem 
annyira az érzés mélysége és melege az, 
amit várunk, hanem az ütem szabályossága. 
Ez már inkább hajlik a müdal felé, de mégis 
sokkal könnyebben mozog.

Világért sem akarnám azt mondani, 
hogy a müdal talán megvetendő vagy nem 
képes élvezetet, gyönyörködtetést nyújtani. 
Eddigi tárgyalásom folyamán csak azt akar­
tam kimutatni, hogy nem szolgáltathat 
annyiszor gyönyört, mint a népdal, azon 
egyszerű oknál fogva, mert alkotása tanúit 
súgót igényel és a népdal azért szolgáltat 
hat többször élvezetet, mert alkotása nem 
annyira tanultságot, mint tehetséget tételez 
föl. Az a keringő jó, ha taktusa jó, ez a 
népdal hiába dicsekszik taktussal, ha halla­
tára egyetlen húr sem rezdül a legérzéke­
nyebb szivekben sem. Sőt még megállapí­
tott taktus nincs is. Ennyit óhajtottam 
szólni általánosságban arról a gyönyörköd­
tető árváról, elhagyottról, melynek neve : 
magyar népies zene, népdal. Pártfogására 
annak a nagyon sokszor és nagyon sokak 
által igénybe vett elemnek, mely örömet 
lop a bánatos szívbe, a bánatot meg meg- 
könnyebbiti. A mely elem száműzve van a 
zenetudósok köréből, mint hajdan a tudá- 
kos historikusok, krónikások környezetéből 
a közönséges lantos, énekmondó lelket el- 
rengetö és csupán a szív, de nem az ész 
számára termett természetes éneke. Manap­
ság meg kárhoztatjuk a korai józanságot, 
mely még nölcsőjében megfolytotta a nép­
költést. Vájjon nem egv lesz-e, nem ugy 
kénytelen lenni a szegény magyarság a 
népies zenéjével is egv-kél emberöltő múlva ?

Igaz, vannak, sokan vannak, kiket 
megihlet a népies zene varázsa, kik ajkukra, 
hangszerükre veszik a sokszor csodás hang 
özönt, de nincs, ki avatottsaggal és hiva- 
toltsággal anna szentelné életét, hogy min­
den kor gyermeke gyönyörködhessék abban, 
a miben most annyian elmélyedünk ; mert 
elnémul a dalos ajak, elpattan a húr és el­
röppen a szív, sok szív egyik legszebb vi­
rága: a szivek mélyéből közvetlen kitörő, 
érzéstelt magyar zene. Hei ! pedig ugyan 
büszkék vagyunk reá, mi, a mai kor ma- 
gyarjai, midőn a töredékes krónikából azt 
olvassuk, hogy midőn őseink győztesen
vonultak K ievbe 1 „............ boldog volt
az a ház, hol zenéjük megszólalt.“ De nem 
hihetem, hogy a büszkeség érzetét ne szo­
rítsa ki egy fájó érzés, melylyel azt siratjuk, 
hogy reánk abból semmi se maradt. Már 
akkor is olyan volt a magyar, de hagyjan,
; kkor még nem volt zeneakadémia, nem 
voltak zenetudósai. De igen nagy kár, hogy 
következetes maradt magához és az is ma­
rad. Pedig van ám a magyarnak külön és 
méltány andó ízlése ruházatban, építésben, 
Írásban, node zenében is I

Vidacs Aladár.

IRODALOM.
Magyar Méhészek Zsebnaptára.

Égy igazán hasznavehető, sőt mond­
hatjuk ugy a kezdő mint a már gyakorlott 
méhészekre nézve nélkülözhetetlen zsebköny- 
vecsko előfizetési felhívását vettük, mely az 
1902. évre a fönnebbi czimmel Paczek Béla 
m. orsz. méhész-egyleti tag által szerkesztve

Nánásy István nagybányai nyomdász kiadá­
sában hazánk legavatottab méhészeti szak­
íróinak közreműködése mellett, ízléssel kiál­
lítva, csinos v szonkötésben s 16 od ivnagy- 
ságban, körülbelül 18 ivén fog a naptári 
részen kívül gazdag tartalommal s az oksze­
rű méhészet sikeres üzéséhez megkívántaié 
különböző feljegyzésekre szánt táblázatokkal 
ellátva, folyó évi szeptember hó végén meg­
jelenni. — Eme valóban hézagpótló zsebnap­
tárt, melynek előfizetési ára f. évi szep­
tember hó 1-éig beküldve — bérmentesen 
1 K. 30 f. utánvéttel 1 K. 60 f. s melynek 
bolti ára 2 korona lesz, a legmelegebben 
ajánljuk mindazon tisztelt olvasóinknak, a 
kik a méhészet, a nernzetgazdászatnak ezen 
immár annyira magas niveaura emelkedett 
kedves és kiválólag haszonhajtó ága iránt 
érdeklődéssel viselkednek. Különösen kíván­
juk hangsúlyozni, hogy a szerkesztő és ki­
adó a m. orsz. méhészeti egylet utján meg­
rendelt példányok árából 10 százalékot az 
egyesület mézértékesilő osztálya javára tehat 
minden méhész által valóban pártolásra mél­
tó nemes czélra ajánlották fel.

CSARNOK.
Nagy Napoleon császár 

katonája.
(Erckmann-Chatriantól.)

Fordította : Ifjabb Móricz Pál. 11.
—- Te vagy az József ? kérdé, anélkül 

hogy megfordult, volna.
— Igen Gulden ur, testestől, lelkestől 

magam volnék, feleltein. De micsoda hideg 
van odakünt. Én ilyen télre még nem em­
lékezem.

— Azt hiszem fiam, más régi embe­
rek sem igen éltek még ilyent, szólta mes­
ter ur, de emlékezetes is marad ez a tél 
sokáig.

Majd a másik szobácskábán el raktam 
rendes helyükre a kölcsönzött téli gúnyákat. 
Ekközben fontolóra vettem, hogy vajon a 
gazházalóval történt találkozásomat elbe­
széljem-e a mester urnák ? De gazdám kér­
désével megelőzött:

- Hát aztán hogy mulattál Józsi
fiam ?

— Jól. Gretel néni és Katicza üdvöz­
letüket küldik.

— Szép, nagyon szép, morfondírozott 
az öreg ur. A fiatalság mulatság, ami he­
lyes is. Elég ha öreg korában kesereg, ined- 
veskedik az ember a sok méltánytalan 
szenvedések, sorscsapások miatt.

A mester ur mintegy öntudatlanul mé­
lázott igy, a tüzbe bámulván. Még soha 
nem is láttam ily szomorúnak, miért meg is 
kérdeztem :

— Gulden ur, talán beteg ?
De ö nem felelt, csak tovább motyo- 

rászott, mert talán nem is hallotta a kérdé­
semet.

— Igen, igen ilyenek a nagy harczias 
nemzetek . . . Ilyen a dicsőség !

Gondteljesen rázogalta a fejét. Egész 
összegörnyedt és vastag szürke szemöldöke­
it összeránczolta.

Nem tudom mire vélni, hogy mit gon­
doljak felőle. Midőn egyszer csak újból fel­
egyenesedett és felém fordult :

— Józsi fiam e perezben sok száz­
ezer franczia család sír-rí. Siratja a „vagy 
hadat“, amely a muszka jégmezükön pusz­
tult el. Mert ugy gondold fel a dolgot fiam, 
hogy az a töménytelen nagy sereg fi«'«l és 
erős ember, amely két hónappal ezelőtt 
keresztül masírozott a városunkon, most
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holtan, összefagyva hever a hósirokban. Ma 
délután hozták a lesújtó hirt. Még rágon­
dolni is iszonyat!

Megdöbbenve hallgattam. Az egészből 
csak azt láttam tisztán, hogy most már el 
nem maradhat az uja'ob, általános ujonczo- 
zás és hogy igy beteljesedik a Pinaele pró- 
fétálása, katonának viszik még a nyomoré 
kokat is. Ezt felgondolván, egész belesápad­
tam és a hajam is az égfelé meredt.

— Menj József 1 Feküdj le, biztatott 
Gulden apé. Még én virasztok... Nagyon 
felizgatott a hir. Hát a városban nem vettél 
észre valamit ?

— Nem én, Gulden ur.
Szótfogadtam tehát. Lefeküdtem. De 

hiába. Szememre nem szállott álom. Az 
ujonezozás, Katiczám emléke nem hagytak 
nyugodni. És ha szememet lehunytam, 
mindjárt előttem rémlett azon sok ezer 
embernek halotti képe, melyek a jégmező­
kön, a hótól eltemetve pusztultak el. Eszem­
be ötlött már az is, hogy kiszököm 
Svájczba.

Három óra tájt hallottam, hogy Gul­
den ur is lefeküdt. Majd nehány pillanat 
múlva én is elaludtam, magamat Isten ke­
gyelmébe ajánlva.

IV.
Másnap reggel amidőn felkeltem, Gul­

den ur még mindig az ágyban hevert. Szó­
lított.

— József, monda. Ez a szörnyű eset 
egész lecsapott a lábamról. Nem aludtam 
az éjszaka. Összevagyok törve.

— Majd főzök egy kis teát, mon­
dám én.

— Ne fáradj gyermekem. Nem kívá­
nom. Csak a tüzet igazisd meg, mert majd 
később felkelek. Ámde ne felejtsd ma hét­
fő van, ma utána kell nézni a városi órák­
nak. Én azonban nem megyek ki, nem bír­
nám elviselni, ha most látnám polgártár­
saimnak kétségbeesését, boldogtalan hely­
zetét. Hisz javarészét már ide s tova har 
mincz év óta ismerem, becsülöm. Azért 
József vedd a kulcsokat és menj magad. 
Jobb is lesz ez igy. Én meg addig meg 
próbálom, hátha elszenderülök egy kicsit.... 
Érzem, egy-két órai alvás felüditene.

— Megyek Gulden ur, azonnal me­
gyek, mondám én.

Ellőbb azonban jól megraktam a tü­
zet. Aztán magamra szedtem gazdám nagy 
köpenyét és keztyüjét és miután a függönyt 
is összehúztam ágya előtt, zsebre dugván 
kulcscsomót, elindultam. A Gulden apó 
helyzete ugyan aggasztott egy kicsit. De 
másrészt vigasztalódtam, igy számítván ma 
gamban : lásd Józsi, ha most a városi to­
ronyba felmégy, onnét megláthatod a Kati- 
czáék, a Gretel néni házát.

Ily gondolatokba mélyedve köszöntőt 
tem be az öreg Brainstein harangozóhoz, a 
ki a kis piacz sarkán lakott valami régi, 
düledezö deszkabódéban. Az öreg két fia a 
yászonszövő mesterséget folytatta és igy az 
öreg fészekben egész nap csörgött, búgott 
a szövőszék. Az öreg nagyanyó a vén ka 
rosszékben szunyókált. A szék karfáján pe- 
dig egy szarka tollászkodott. Brainstein apó 
ha csak harangozni nem kellett, mindig a 
kis ablak mellett ült, kedves kalendáriumát 
olvasgatta.

Különben az öreg barakk nem állott 
magában, mint a jfecskefészek, másik még 
szegényesebb bódécska is volt hozzátapaszt- 
Va’ ®.*3^en meg Koniam, a foltozó varga 
működött, amarébb a húsvágók és a gyü- 
molcskofák mészárszékei, állomáshelyei kö­
vetkeztek.

Az öreg Brainstein ahogy meglátott, 
mindjárt félbehagyta az olvasást. Elébem 
Jött. Szólított:

— József uij! ön az ?

1901. Julius 25.

— Igen, Brainstein ur ón vagyok. Gul­
den ur gyöngélkedik, tehát én jöttem el 
helyette.

— Ejnye, ejnye dünnyögöttt az öreg, 
maga is kászolódván. Elébb a régi foltos 
dakujái húzta fel, majd a nagy báránybör 
sipkája után nyúlt, amelyen épp jót aludt 
a macska, melyet morogva zavart le a sip­
kájáról az öreg. Még csak a torony kul­
csot kotorázta elő, aztán végül indulhattunk, 
Es bár kint dermesztőén csípett a hideg, 
mégis egész kellemesen csapta meg az 
arezomat ez a friss levegő. Hisz odabent 
már szédelegtem. Mint a forró leveses fa­
zékban, annyira tele volt gőzökkel ez a 
lyuk is, nekem a lélegzetem elfulladt benne. 
Igazán csodálatos, hogy mily helyzetekben 
élnek némely emberek.

Menetközben beszédbe elegyedtem Bra­
instein apóval. Az öreg kezdte a szót.

— Ugy-e József ur, már maga is hal­
lotta az oroszországi nagy csapás hírét ?

— Igen bácsikám ! Micsoda szörnyű­
ség !

— Megengedem, legyintett! az öreg a 
kezével, de a templom ebből is hasznot 
arat, Mennyi misét mondatnak majd. Mert 
lássa, most mindenki misét mondat a fiáért, 
annyival is inkább, mert hogy oly pogány 
országban pusztultak el.

— Ez igaz, helyeseltem én is.
(Folyt, kövá

_______ D EBRECZEfl

Még csak nehány nap

Circus LEO.
Holnap pénteken, julius hó 26-án este fél 9 

órakor

Utolsó nagy High-life előadás
egybekötve az

első női dil és verseny-birkózással
Barabás János helybeli kárpitos és Mis Clair

Laforte erömüvésznő között.
Angelotti testvérek fellépte mint ex- 

centrik tánezosok. — Fehér I., Magyarország 
legkitűnőbb bohócza. — Keleti Géza, Ma­
gyarország legbolondabb Augusztja. — Ste­
fánia k. a. a jelenkor legjelesebb jockey 
lovarnője.

Előadásaimat a 39-ik gyalogezred zene­
kara kiséri.

Helyárak : Számozott zártszék I. és 
Il-ik sor 2 kor. I-sö hely 3-ik és 4-ik sor 1 
kor. 40 fill. II. hely 5-ik és 6-ik sor 80 fill. 
III. hely 7-ik és 8-ik sor 60 fill. Karzati 
állóhely 30 fill. Deákok, katonák őrmestertől 
lefelé és gyermekek fizetnek : zártszéken 1 
korona 20 fillér. I-ső helyen 1 korona. II. 
hely 60 fill. III. hely 40 fillér.

Jegyek reggel 10 órától délután 6 
óráig Schwarcz dohánytőzsdéjében (Bika 
szálloda) kaphatók.

Részletes műsor a jegyczedőknél kap­
hatók. Kutyákat a lovardába hozni rendőri­
leg tiltva van. Mindennap előadás, ünnep 
és vasárnapokon két előadás, az előadáp 
bármilyen időben megtartatik. A n. é. kös 
zönség a lovardában minden idő ellen véd­
ve van.

Az előadás kezdete pont 8 és fél óra­
kor. Pénztárnyitás este 7 órától az előadás 
bezártáig.

Holnap szombaton nagy előadás.
Tisztelettel 

LE0, igazgató.

Cséplőgép részek,
Lendkerekek (különféle nagyságban)
manometer (feszmérö),

egészen u j.

Ajtók, ablakrácsok, csatornarácsok,
más építkezéshez való

vastárgyak
különféle kovácsszerszám :

Satuk, üllők, fújtató, vasesztergapad
szerszámaczél

kompoziczió.
Kijavított

takarék tűzhelyek,
igen mérsékelt árban kaphatók

KLEIN JAKAB
ócska vasüzletében, főtőzsde udvar.

Ócskavas és fémet a legmagasabb árban veszek
Teljesen kijavított

vetőgépek
13. 15. 17. és 21 soros 

feltűnő olcsó árban, — előnyös 
fizetési feltételek mellett.

Ruhamosó gépek gyára

Krauss és Társa Bécs,
XVIII., Währingergürtel 53. sz.

A legnagyobb és legrégibb gyár e szakmában Ausz- 
tria-Magyarországban, elvállal teljes mosóda beren­
dezéseket és szállít felelőség mellett a legszolidabb 

kivitelben.

Gőz mosógépet
elismert legjobb rendsze­
rűt. kézi vagy gőzerőre 
28 írttól feljebb 2000 frtig.

Centrifugai (körforgó)
mosógépet, zajtalan, kézi 
és gőzerőre 140 írttól 

feljebb.
A legjobb

rnhafacsaró-gépet
minden nagyságban 14 frttó 

feljebb.

Mángorló gépet Vasaló gépet
legjobb szerkezettel 28 85 frttól feljebb,

írttól feljebb.
Kimerítő árjegyzékeket kívánatra ingyen 

és kérmentve.
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APRÓ HIRDETÉSEK.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden *zó 2 filler. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze­

dőit minden szó 4 fillér.

1901. július 25.

Ebesi artézi viz
segesebb üditö ital. Kapható minden fűszer 
tizeiben, kávéházak és vendéglőkben. F ő- 
raktár: Piacz-u. 7. sz.

Sypn nyerhető rövid időn
^ „ r uaj IlöZ a hires „Hajdnság- 
pcdrő“ használata által. Egy doboz 40 fillér. 
Kapható Debreezenben Tóth Béla gyógy­
szertárába n, valamint a készítő GrÓSZ Nagy 
Fercncz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

Nni Lríllan készítésben, ügyes el- 
J. if i íVclltlJJ adásban jártas leány
alkalmazást nyer Rózsa Lajos női divat- 
üzletében Debreczen, kistemplom bazár.

Jókarban lévőondódi föld, 312 kor. évi bérösszeg 
kikiáltási ár inelleti, 1901. évi október
1-töl, hat évre, 1901 évi angUSZtUS hO 1 1 1 rl
13-ik napján, kedden délután 4 órakor HOEOS fi OEn O lr
az egyház tanácstermében tartandó W xív/X VIuX\.
nyilvános árverésen haszonbérbe ada- • j z ^ , , . „ . ^ ^
tik. Az árverési feltételek egyházunk JUtilliyOSdll HíipIlilLOlí. (100" 
irodájában megtekinthetők. 2000 1.)

Debreczen, 1901. július 23.
Szinay Gyula

gazdasági bizotts. elnök. Budapest, VIÍ. Szövetség u. 26. sz.

DEBRECZEN

WEISZ ZSIGMOND

I

Nagy Block naptárak,
rendkívül praktikusak 1901. évre 40 krért 
kaphatók kiadóhivatalunkban.

Tanulóul v,iő riu

Árverési hirdetmény.
A dchreczeni ev. ref. egyház tu­

lajdonát képező Bém-féle ház utáni, 
hat kapás tégláskerti luczernás föld, 70 
korona évi bérösszeg kikiáltási ár mel­
leit ; ugyancsak a debreczeni ev. ref,! 
egyház tulajdonát képező Za kar-féle! 
ház utáni 9 hold 750 n-öl területül
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Millenniumi kiállítás 1896. Nagy Millenniumi érem”" "

STAHEL és LEMNEK Budapest,
Trieur- és lemezlyukasztó gyár.

Gyár . Katona József-utcza 8 sz. Margithid és nyngoti pályaudvar közt.
Ajánljuk az általunk gyártott legjobb mi­
nőségű :

Triearöket: a konkoly és bükkönynek a buza- 
árpa vagy rozs közül kiválasztására. 

Triearöket : a zabnak vagy árpának a búza 
közül és a gömbölyű magvak kiválasztására.

Lencsetisztitó és osztályozó triearöket : az
árpa kiválasztására és a lencse osztályozására

Osztályozó Triearöket.
Szabadalmazott Trieur s osztályozógépeket
■■u--------------------------------------—————

minden gabonafaj tisztítására és tetszés sze­
rinti osztályozására. Elvállalunk Gutjahr s 
Müller, illetve Mayer rendszerű trieuröket 

csekély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott trieurökké át­
alakítását. Kaphatók:

Malom Trienrhcngerek vagy burkolatai.
Lyukasztott vagy hasitott lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gaz­

dasági czélokra.
-------~ Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek "" —
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zászlókat és jelvényeket
feltűnő olcsón készítünk.

Bármilyen nagy megrendelést néhány óra alatt el- 
intézünk.

Zásziók es jelvényekről megkeresésre áriecrv> 
zekkel készséggel szolgál mik. y

1

Tisztelettel
Sürgönyczim :

HOFFMANN KBONOVITZ
Debreczen. Hoffmann és Kronovitz

könyvnyomdája
DEBRECZEN, Piacz-utcza 49.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben."


